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Jevan Brandon-Thom as (1849— 1914) se narod il v Liverpoolu, vyučil se truh lářem , věnoval se d ivad lu  a pů­

sobil jako  charaktern í herec a komik od roku 1879, přitom  napsal řadu her a frašek, z nichž nejznámější 

a nejúspěšnější je  CHARLEYOVA TETA (C harley ’s Aunt, 1892).

Jednou se ob rá til na Brandona-Thom ase vynika jící herec viktoriánského obdob í W. 

Penley, aby pro něho napsal hru. Thomas mu tehdy odpovědě l: „Když mne o hru po ­

žádá takový herec, jako  jste vy, to už samo o sobě je  inspirace. A le jak  na jít pro vás 

něco zajímavého. Vy jste hrál všechno možné — mnichy, kuráty, číšníky, lordy, spor­

tovce . . . "  Penley se zatvářil truch livě , jeho  oči dostaly ztrápený výraz, že se Thomas 

stěží zdržel smíchu. Něco v jeho  široké oválné tváři mu náhle  připom nělo  fo to g ra fii 

jedné  staré tety . . .  v čepci a krajkové šále.

O bčas nějaký m ladík, který o té době vůbec nic neví, začne velm i důrazně tvrd it, že je  nemožné, aby se 

muž převlékl za ženu a někoho tím napá lil . .  . Musíme si však připom enout, že staré dámy té doby vypa­

da ly podstatně jin a k  než dnes. Letmé pro listování stránek „Punche” brzo zaplaší mylný dojem , že takováto 

záměna osob byla nemožná. A konečně nutno uvést, že když nastoup il král Edvard VII. na trůn, stavěl se 

k té to  hře zásadně odmítavě, protože se naprosto nepodloženě dom níval, že titu ln í postavu vytvořil autor 

pod le  jeho  matky královny V ikto rie  . . .

Podle smlouvy poskytl Thomas Penleymu za to, že uvede hru v Londýně, provozovací 

práva na sedm let, bude -li si to Penley p ř á t . . .  Brandon-Thom as sám často říkáva l: 

„N apsa t hru dokáže každý p itom ec, a le  dosta t ji na jeviště může jenom  chytrý člověk." 

29. února 1892 měla „C harleyova te ta " prem iéru v d ivad le  Bury St. E d m u n d 's ... 

O  úspěchu představení lze soud it podle tohoto  te leg ram u : „Brandon-Thom as, Londýn, 

Vaše budoucnost je  zajištěna. P en ley . . . "
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O d prem iéry roku 1892 se „Charleyova te ta " hra je tém ěř nepřetržitě  po celém světě. Roku 1925 byla n a to ­

čena v němém film u  se Sydem C haplinem , bratrem C harlie  C hap lina  v titu ln í roli . . . Brzy nato požádala 

Britská rozhlasová společnost autorovu vdovu o povolení k vysílání hry, a když pad la  zmínka o tantiém ách, 

poznam enal zástupce rozhlasu: „Vždyť je  to taková báječná rek lam a !“ „Pro vás, nebo pro mne?" odpověděla 
paní Thomasová,

Roku 1938 byla Charleyova teta uvedena poprvé v televizi . . .  V roce 1940 byla hra 

nově nastudována v New Yorku a dosáhla  1644 repríz (režie Josuha L o g a n ). . . Roku 

1948 byla uvedena na scénu je jí muzikálová adaptace  pod názvem „Kde je  C harlie?" 

v režii Cy Feuera a Ernesta M artina  v St. Jame's Theatre, a pod le  toho to  muzikálu 

na toč ila  společnost W arners Brothers ste jnojm enný film  . . .  V sezóně 1965— 1966 se 

oc itla  na čele žebříčku nejhraně jších představení v českých a slovenských d ivadlech . . . 

Byla inscenována i v naší televizi, a to  Bratislavou, režisérem Jiřím Vrbou.

C harleyova te ta  rozesmává svět po dobu vlády šesti britských panovníků: V iktorie, Edvarda VIL, Jiřího V., 

Edvarda VIII., Jiřího VI. a Alžběty II. . . . (Ze vzpomínek autorova syna)

Ale držme se raději doma. Charleyova teta mimo to, že rozesmála svět po dobu vlády 

šesti britských panovníků, rozesměje také publikum malého hornického městečka Ost­

ravy na severu Moravy, která je nedělitelnou součástí Československé socialistické re­

publiky, a to od 19. prosince 1969, kdy byla její premiéra. Tuto frašku o třech jed­

náních (mezi nimiž bude přestávka pouze po prvním jednání) umně přeložil Zdeněk 

Vančura. K režii si ředitelství Divadla Petra Bezruce pozvalo jako hosta pana Aloise 

Múllera z konkurenčního Státního divadla. Scénicky frašku nákladně vypraví sám pan 

chef výpravy Otakar Schindler. Hudbu zkomponýroval a nastudoval pan Josef Kostřiba. 

Pohybové spolupráce se ujala hostující paní Julie Jastřembská. Fraška je pak dovedně 

hrána pány herci Pavlem Handlem (Jack Chesney), Milanem Šulcem (Brasset), Jaro­

slavem Těšitelem (Charles Wykeham), ^Miloslavem Čížkem (Lord Babberiey), Jindřichem 

Dvořákem (Sir Francis Chesney), Milanem Sovou (Stephen Spettigue) a herečkami 

Janou Postlerovou (Kitty), Evelynou Steimarovou (Amy), Radvanou Havelkovou (Dona 

Lucie), Blankou Meierovou (Ela Delahayová) a Ludmilou Bednářovou (Betty Farmerová). 
Představení řídí pan Jaroslav Fukala a napovídá pan Jaroslav Podbiera.
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N Á V O D  K U H L A Z E N É M U  A  D E M O K R A T I C K É M U  C H O V Á N Í  
V E  V Š E C H  P Ř Í P A D E C H  A  S I T U A C Í C H

LIDSKÉHO ŽIVOTA
Použito s laskavým svolením m inisterského rady pana Jiřího G u tha  Jarkovského, prvního cerem oniáře  Jejího 

Veličenstva, spisovatele a průkopníka dobrých mravů.

K laskavému povšim nutí zvláště panen a dívek, ch lapců a m ládeže, kterážto nejvíce náchylná k scestnému 

životu jest.

O  SLUŠNOSTI
Zevnějšek člověka č in í na jin é  dojem  příznivý nebo nepříznivý pod le  toho, jak  jes t 

uspořádán, pročež má každý věnovati náležitou pozornost zevnějšku svému. Zejm éna 

týče se to  lid í m ladých. H lavní věcí jes t č isto ta, kterou vyžaduje již samo zdraví: zvláště 

čistými m ají pak býti údy, které nebývají pokryty, jako  napřík lad  ruce.

O  SPOLEČNOSTECH
Společnost nazývá se shromáždění U d í,' kTe?í~$e~ sešli k nějakém u účelu.

Poslouchejme hovor a vm íchejme se do něho teprve, když poznáme, kdo se nalézá ve společnosti. 

N en í-li dů lež itého předm ětu k hovoru a my víme nějaký, učiňme o něm zmínku.

H ovoříš-li s někým šeptem o přítom né osobě, neh leď  na ni, ni prstem neukazu j; chceš-li naslouchat 

řečí něčí, neh leď  naň, což zbytečno; vždyť očim a neslyšíme!

JAK SE SEZNÁMÍ JINOCH S DÍVKOU
Znám ost s dám ou si uč in iti můžeme buď  tím, že nás jí  někdo představí, doporučí neb návštěvou zábav 

(slušných), plesů, koncertů, d ivad la , kostelů — psaním a vlastním  doporučením .

Střež se h ledaných a zejména dvojsmyslných slov; nemluv o věcech mrzutých, tím po­

kazil bys zábavu. Přítomnost ducha jest skvělá vlastnost, jížto  arc iť nelze získati umě­

ním, a le  pozorností aspoň to lik  dokážeme, že se nepřekvapujem e.

V d ivad le  se naskytuje příležitost seznámiti se s dívkou. Přibliž se k ní, pokud to možno, nikdy ne však ze­

zadu, aby se neulekla a počni zajímavý hovor o kuse, jenž se hra je a podobně. Potom nabídn i jí průvod 

a když by zam ítnut byl, převážej ji přes to, ovšem v jisté vzdálenosti, a při sh ledání příštím v d ivad le  opětuj 

žádost svou.



M ILOSLAV ČÍŽEK (Lord Bobberley) RADVANA HAVELKOVA (Dona Lucie)



a je d e n  p ro  z a s m á n í z e  ž iv o ta
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Program D ivad la  Petra Bezruce v Ostravě k prem iéře frašky Jevana Brandona-Thomase 
„C lia rleyova  te ta " dne 19. prosince 1969. Redakce Ivan Taller, výtvarník program u O takar 
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